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SUPERIOR COURT OF ARIZONA 

IN      COUNTY 
(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA 

EN EL CONDADO DE     ) 
 

 Case Number: 
(No. de caso:) 

 

In the Matter of / (En lo referente a)  

 CONSENT OF (OTHER) PARENT* TO 

 AMENDMENT OF BIRTH CERTIFICATE 
 OF A MINOR and WAIVER OF NOTICE 

(CONSENTIMIENTO DEL (OTRO) PADRE 
PARA LA ENMIENDA DE LCERTIFICADO  
DE NACIMIENTO DE UN MENOR y 
EXENCIÓN DE NOTIFICACIÓN) 

Minor whose birth certificate needs correction 

(Menor cuya certificado de nacimiento 
necesita corregirse) 

  *or LEGAL GUARDIAN  

( *o TUTOR LEGAL) 

     
UNDER OATH OR BY AFFIRMATION / (BAJO JURAMENTO O POR AFIRMACIÓN)   
 

1. REQUIRED INFORMATION ABOUT THE PARENT* or LEGAL GUARDIAN other than 

the one filing the “Petition to Amend Birth Certificate” of the minor.  

(INFORMACIÓN REQURIDA SOBRE EL PADRE/MADRE* o TUTOR LEGAL que no 
sea el que está presentando la “Petición para enmendar el certificado de nacimiento” 
del menor.) 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FOR CLERK USE ONLY/ 

(PARA USO DE LA SECRETARÍA 

SOLAMENTE) 
 

Person Filing: 
(Nombre de la 
persona que presenta 
la solicitud) 

 

Mailing Address: 
(Dirección postal) 

 

City, State, Zip: 
(Ciudad, estado, 
código postal) 

 

Day/Evening Phone: 
(No. de teléfono día / 
noche) 

/ 

Person Filing is: 
(La persona que 
presenta la solicitud 
es) 

 SELF (No Attorney) OR  Attorney  
(SÍ MISMO (sin abogado) O       Abogado) 

If Attorney, Bar No.: 
(Si es abogado, no. 
de inscripción del 
colegio de abogados) 

 Atty. Phone: 
(No. de 
teléfono del 
abogado) 

 



  Case Number:   
  (No. del caso) 
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My Full Name is: 
(Mi nombre completo es)  

  
Address: (Domicilio)  

   

Telephone: 
(No. de teléfono)  

Email: 
(Correo 
electrónico)  

    

I am the Minor’s  MOTHER  FATHER  Legal Guardian. 
   (Soy     LA MADRE        EL PADRE     el tutor legal del menor.) 

 
(Information below for parent only. Not required for legal guardian.) 

(La información a continuación para el padre/madre solamente. No se requiere para el tutor legal.) 

 
Date of Birth: 

(Fecha de 
nacimiento)  

Place of Birth: 

(Lugar de 
nacimiento)  

 Month / Date / Year 

(Mes / Día / Año) 
 

 

 City or County, State, Nation 

(Ciudad o condado, estado, nación) 

  

2. I have read the Petition to Amend a Birth Certificate for a Minor and consent to the 

corrections specified in the Petition concerning the minor child named above 

 (He leído la petición para la enmienda del certificado  de nacimiento de un menor y 
doy mi consentimiento para las correcciones especificadas en la petición con 
respecto al menor antes mencionado.) 

 

3. I waive notice of all further proceedings in this matter. 

 (Renuncio a la notificación de todos los procedimientos adicionales en lo referente a 
este asunto.) 

 
UNDER PENALTY OF PERJURY 

(BAJO PENA DE PERJURIO) 
 

I swear or affirm the contents of this document are true and correct. 
(Juro o afirmo el contenido de este documento es verdadera y correcta). 

 
 

Date / (Fecha)  Signature of Non-Petitioner Parent or Guardian 

/(Firma del padre/madre o tutor legal que no sea el 
peticionante ) 

 

Affirmed before me this: 

(Confirmado ante mí) 
 By 

(Por) 
 

 (Date) 

/(Fecha) 
 Printed Name /(Nombre en letra de molde) 

 

My Commission Expires: 

(Mi comisión se vence) 
  

or Seal (below) / o Sello (abajo)  Deputy Clerk or Notary Public 

(Secretario auxiliar o notario público) 

 


